Diary entry by Schenker July 8, 1922
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8. Aus Nebeln herrlichster Tag! 8 A most glorious day [emerges] from the
fog!

Nach dem Frihstick hinterm Haus die
Fadnerlehne [Fadner Abhang] hinan; After breakfast behind the house, up the
Lie-Liechen [seanette schenker] pfllickt Blumen, | FAdner Slope [Fadner Abhang]; Lie-Liechen
Weisses [Hans weisse] pflicken Kohlréschen | [seanette Schenker] picks flowers, the Weisses

fur sie. [Hans weisse] pick vanilla orchids for her.
Um 3" nachmittags verlassen Weisses The Weisses [Hans weisse] depart Galtur at
[Hans Weisse] Galtdr. 3:00 in the afternoon.

Bdse Nachrichten Gber Teuerung aus Bad news from Vienna about inflation.
Wien.
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